
1

SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

SO
PP

A
LC

H
I |

 S
O

PR
A

EL
EV

A
ZI

O
N

I
M

ez
za

ni
ne

s
IT

 | 
EN



2

SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

FLESSIBILITÀ AL
SERVIZIO DELLA
LOGISTICA.
FLEXIBILITY AT THE SERVICE 
OF LOGISTICS.

Dal 1959 progettiamo e costruiamo magazzini efficienti che ottimizzano 
costi e spazi. Grazie alla nostra esperienza nel settore, siamo in grado 
di offrire soluzioni flessibili e trasversali. La qualità dei nostri prodotti 
è garantita dalla produzione interna, realizzata a Noventa Vicentina, e 
dall’utilizzo di acciaio resistente, che ci permette di costruire prodotti 
destinati a durare nel tempo e senza compromessi sulla sicurezza. 
Dal 2022 Mobilfer è parte di Perdieci, holding italiana specializzata 
nella manifattura, con cui condivide risorse, management, tecnologie e 
investimenti in efficienza e produttività.

Since 1959 we design and build efficient warehouses that optimize costs 
and space. Thanks to our experience, we are able to offer flexible and 
cross-sector solutions. The quality of our products is guaranteed by 
our in-house production made in Noventa Vicentina, Italy, and by the 
use of durable steel, which allows us to build products designed to last 
over time and without compromising on safety. Since 2022 Mobilfer 
has been part of Perdieci, an Italian holding company specializing 
in manufacturing, with which we share resources, management, 
technologies and investments in efficiency and productivity.

Quality management system certification
Certificato di sistema di gestione qualità

N° 50 100 3647

Produciamo 
nella nostra 
sede soluzioni di 
stoccaggio per 
ogni tipologia di 
materiale e merce. 
In our facility we produce storage 
solutions for all types of materials 
and goods.
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SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

ROBUSTI E SICURI,
PER LE MERCI
E LE PERSONE.
ROBUST AND SAFE, FOR GOODS 
AND PEOPLE.

I nostri soppalchi e sopraelevazioni sono disegnati per essere robusti e 
sicuri. Sono autoportanti e possono essere montati senza modificare gli 
edifici. Rispondono ai massimi criteri antisismici e di sicurezza, anche in 
assenza di controventature, e possono essere personalizzati con parapetti, 
cancelli e scale. La portata varia da 200 a 1000 kg/mq. 
 
Su richiesta i soppalchi possono avere certificazione EXC3, per la 
realizzazione di uffici, a conferma del fatto che rispondono alle più rigorose 
norme costruttive. 

Our mezzanines and elevated floors are engineered to be robust and safe. 
They can be installed independently without any building modifications 
through a self-supporting design. They meet strict seismic and safety 
standards, providing stability and reliability even without cross-bracing; 
moreover they are customizable with railings, gates and stairs. Load 
capacities range goes from 200 to 1000 kg per square meter. 

For office build outs, we can provide EXC3 certification upon request, 
validating that our mezzanines meet the highest construction requirements.
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SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

SOPPALCHI, 
SOPRAELEVAZIONI 
E PASSERELLE
INDUSTRIALI PER 
IL MAGAZZINO.
MEZZANINES, PLATFORMS AND 
WALKAWAYS FOR THE WAREHOUSE.

Realizziamo magazzini che si estendono su doppio o triplo piano. Si tratta di 
strutture resistenti e durature, piacevoli esteticamente. Tutti i componenti 
della struttura vengono realizzati nel nostro stabilimento e pertanto 
siamo in grado di realizzare progetti personalizzati, nelle dimensioni, nella 
pavimentazione e nelle finiture. 

We make warehouses that offer the advantage of extending to double or 
triple-level configurations. They are resistant and long-lasting structures, 
aesthetically pleasing. All components of the structure are manufactured 
in our factory through an integrated production process, so we are able to 
provide unique custom designs, in size, flooring and finishes.
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ANTISISMICO.
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ANTI-SEISMIC STRUCTURES.

Simulazione del comportamento strutturale 
di una scaffalatura sottoposta a carichi simili 
a quelli generati da una scossa sismica.

Da giugno 2023 nuove linee guida ministeriali hanno reso obbligatoria 
l’applicazione di specifici criteri antisismici a scaffalature di nuova installazione 
e, in alcune zone, ad impianti esistenti. Tutte le nostre scaffalature sono 
certificate ai sensi delle normative antisismiche vigenti e realizzate con 
materiali in acciaio ad elevata resistenza, in grado di assicurare la tenuta 
strutturale anche in caso di forti scosse. In base al livello di sismicità presente 
nel sito di installazione è possibile personalizzare il livello di sicurezza con 
staffe imbullonate al montante mediante viti strutturali a crociere verticali, 
piedi maggiorati di varie dimensioni e crociere di piano.

Since June 2023, new ministerial guidelines have it mandatory to apply 
specific anti-seismic criteria to newly installed shelving and, in some areas, 
also to existing systems. All of our shelving is certified in accordance with 
current anti-seismic regulations and made of high-strength steel materials 
that can ensure structural tightness even in the event of strong shocks. 
Depending on the level of seismicity present at the installation site, it is 
possible to customize the level of safety with brackets bolted to the uprights 
using vertical crossbeam bolts, oversized feet of various sizes and floor 
crossbeams.

Structural simulation of shelving subjected 
to loads similar to those generated by a 
seismic shock.
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SOPPALCHI.
MEZZANINES.

Gli elementi costitutivi dei nostri soppalchi sono colonne HE, 
travi principali e secondarie in profili IPE di varie sezioni. Il nodo 
di giunzione tra colonne e travi principali utilizza bulloneria ad 
alta resistenza. Il sistema di appoggio al suolo evita spesso 
importanti opere di fondazione. Progettati secondo le norme 
tecniche (NTC2018), con attenzione ai carichi sismici, i nostri 
soppalchi sono solidi e robusti. Liberi da crociere nelle campate 
inferiori, offrono spazio aggiuntivo di stoccaggio.
Su richiesta possono essere certificati EXC3.

Le nostre scaffalature leggere, medie e pesanti possono creare piani 
sopraelevati. Le passerelle di camminamento migliorano la sicurezza 
durante il carico/scarico manuale, offrendo una solida struttura per 
le attività in quota. Le passerelle sono ancorate alle scaffalature con 
elementi orizzontali robusti, che sostengono la pavimentazione. I 
carichi di progetto sono adatti al traffico pedonale e carrellabile.

Our mezzanines are built with columns in HE profile, main and 
secondary beams in IPE profile (available in various sections). 
Column to primary beam connections use high strength bolting. 
The ground support system often avoids major foundation 
works. Designed according to technical standards (NTC2018), 
keeping in consideration seismic loads, our mezzanines are 
solid and robust. Free from bracing in lower spans, they 
provide additional storage space. 
Upon request they can be EXC3 certified.

Our light, medium and heavy-duty shelving solutions can be 
configured to develop elevated warehouse floors. Integrated 
walkways improve safety for manual loading/uploading operations 
offering a solid structure for activities at height. The walkways are 
anchored to the shelves with sturdy horizontal elements, which 
support the flooring. The design loads are suitable for pedestrian 
and trailer traffic.

SOPRAELEVAZIONI 
SU SCAFFALI.
MEZZANINES ON SHELVES.
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SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

La pavimentazione dei soppalchi Mobilfer dipende dall’ambito 
utilizzo, dal peso da sopportare, dal tipo di utilizzo e 
dall’ambiente di installazione. Si utilizzano pavimentazioni in 
grigliato metallico aperto o chiuso. Il grigliato aperto rende 
la struttura più leggera e luminosa, consentendo il passaggio 
dell’acqua, mentre quello chiuso è più robusto e previene la 
caduta di polvere dall’alto. Un’alternativa sono i pavimenti in 
legno composito autoportanti o supportati da fogli di lamiera 
grecata metallica. Queste soluzioni sono carrellabili, meno 
rumorose, facili da pulire e hanno una maggiore capacità di 
carico. Su richiesta, è possibile ottenere pavimenti idrofughi o 
predisposizione per getto alleggerito in calcestruzzo.

The Mobilfer mezzanines flooring depends on the intended use, 
weight loads, type of operations and installation environment. 
Metal grid floorings in open or closed formats are typically 
used. Open grating makes the structure lighter and brighter, 
allowing the passage of water, while the closed one is more 
robust and prevents dust from falling. Self-supporting or 
sheet-metal-supported composite wood flooring are a good 
alternative. These options are trailerable, less noisy, easy to 
clean and offer higher load capacities. Upon request, we also 
provide waterproof floorings or setup for light-weight concrete 
cast.

PAVIMENTAZIONE.
FLOORING.

LAMIERA GRECATA
- Lamiera grecata ZINCATA + mdf sp. 19/25/30 mm. normale e 
ignifugo, molto denso, finitura naturale (marrone). Carrellabile.
- Lamiera grecata ZINCATA + paniforte truciolare sp. 20/25/30 
mm normale e ignifugo, finitura naturale (marrone). Carrellabile.
- Lamiera grecata zincata + EASY H25
- Lamiera grecata zincata + EASY LUX

CORRUGATED STEEL
- Corrugated GALVANIZED STEEL + mdf th. 19/25/30 mm. 
normal and fireproof, very dense, natural finish (brown). 
Trailerable.
- Corrugated GALVANIZED STEEL + chip paniforte th. 20/25/30
mm normal and fireproof, natural finish (brown). Trailerable.
- Corrugated GALVANIZED STEEL + EASY H25
- Corrugated GALVANIZED STEEL + EASY LUX

PANIFORTE O MDF
Pannelli di truciolare pressato o MDF 
(Medium Density Fiberboard)

GRIGLIATO APERTO
doghe di larghezza mm. 250 realizzate 
per profilatura di nastro zincato: Rapporto 
vuoto 37% e 63% pieno.

EASY H38
spessore mm. h38 autoportante e h25 
con supporto metallico. Pannelli di 
truciolare ignifughi in classe 1 con finitura 
superiore grigia antiscivolo e inferiore in 
melamminico bianco. Carrellabile.

GRIGLIATO CHIUSO
doghe di larghezza mm. 125 realizzate per
profilatura di nastro zincato

EASY H38 LUXE
spessore mm. h38 autoportante e h25 con 
supporto metallico. Pannelli di truciolare 
ignifughi in classe 1 con finitura superiore 
‘PEPE/SALÈ antiscivolo e inferiore in 
melamminico bianco. Lavabile con panno 
umido. Carrellabile.

LAMIERA BUGNATA
Lamiera bugnata sorretta da supporto 
metallico o in legno, spessore 2.5 mm. 
Verniciata, antiscivolo. Carrellabile.

PRESSED PANIFORTE CHIPBOARD OR 
MDF PANELS
Pressed chipboard or MDF panels
(Medium Density Fiberboard).

OPEN GRATING 
mm. 250 wide slats slat wide made 
by profiling the galvanized coil. 37% 
empty/63% full ratio.

h38 mm thickness, self-supporting and
h25 thickness with metal support. Class 1 
fireproof chipboard panels with grey 
anti-slip upper finish and lower white 
melamine finish.
Trailerable.

CLOSED GRATING 
mm. 125 wide slats made by profiling the
galvanized coil.

h38 mm thickness, selfsupporting
and h25 thickness with metal support.
Class 1 fireproof chipboard panels
with ‘PEPPER/SAULT’ antislip upper
finish and lower white melamine finish.
Washable with damp cloth. Trailerable.

EMBOSSED METAL SHEET
Embossed metal sheet with metal
or wood support, thickness 2.5 mm.
Painted, antislip. Trailerable.
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Le nostre scale sono progettate con massimi accorgimenti di 
sicurezza e resistenza. I gradini sono comodi e profondi. La 
pavimentazione è antiscivolo e resistente all’usura. Corrimano 
e protezioni possono essere personalizzati e su richiesta 
certifichiamo i prodotti NTC 2018.

DETTAGLIO CORRIMANO E GRADINO
HANDRAIL AND STEP DETAIL

Our staircases are designed with maximum safety and resi-
stance precaution. The steps are comfortable and deep. The flo-
oring is non-slip and wear-resistant. Handrails and protections 
can be customized and upon request we certify products accor-
ding to NTC 2018 standard.

SCALE E  
RINGHIERE.
STAIRCASES AND RAILINGS.
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SOPPALCHI E SOPRAELEVAZIONI

Gli impianti Mobilfer sono completati con eventuali pareti di 
chiusura, parapetti e cancelli. I nostri tecnici sono a disposizio-
ne per valutare con i nostri clienti la soluzione maggiormente 
idonea ad offrire una risposta adeguata a qualsiasi esigenza 
di accesso ai differenti piani per il carico e scarico delle merci.

On demand, Mobilfer installations are completed with closing 
walls, railings and gates. 
Our technicians are available to evaluate with our customers 
the most suitable solution to offer an adequate response to any 
need for access to the different floors for loading and unloading 
goods.

CANCELLI E
CHIUSURE.
GATES AND CLOSING.

CANCELLO BASCULANTE
TILTING SECURITY GATE



18 19
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I colori riportati sono da ritenersi indicativi.
The colours shown are for reference only.

Grigio chiaro Mobilfer
Mobilfer light grey

Grigio argento
Silver grey

R A L  7 0 0 1

Grigio antracite
Anthracite grey

R A L  7 0 1 6

Arancio sangue
Vermilion

R A L  2 0 0 2

Blu genziana
Gentian blue

R A L  5 0 1 0

Rosso fuoco
Flame red

R A L  3 0 0 0

Giallo navone
Colza yellow

R A L  1 0 2 1

COLORI STANDARD
STANDARD COLOURS

Su richiesta è possibile realizzazione dimensioni e colorazioni personalizzate. 
On demand it is possible to make customed dimensions and colours

IL SERVIZIO AL 
PRIMO POSTO.
SERVICE FIRST.

Siamo a fianco dei nostri clienti dal momento dell’acquisto fino alla 
messa in opera. La nostra squadra di progettisti è a disposizione 
nella scelta della soluzione più adeguata e nella realizzazione di 
progettazioni personalizzate. Le nostre soluzioni sono chiavi in mano 
e la soddisfazione del cliente la nostra priorità. 
Questa è la nostra promessa dal 1959.

We are by our customers side throughout the entire purchasing 
journey through the installation process. Our team of designers is 
available to support the customer to select the most suitable solution 
and to create customized designs. Our solutions are turnkey, and 
customer satisfaction is our top priority. 
This has been our promise since 1959.
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MOBILFER srl
Via Bergoncino 70
36025 Noventa Vicentina
VI - ITALY 

Tel. +39 0444 788800
E-mail: info@mobilfer.it
PEC mobilfer@pec.mobilfer.it

seguici su:

W W W . M O B I L F E R . I T


